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Hacrosiiee nccinenoBaHue MOCBAIIEHO aKTYalIbHON MEXIUCHMIUIMHAPHON MpobdjeMe — pyc-
CKOSI3bIUMIO, B YACTHOCTH PYCCKOSI3BIYHOM JIUTEPAType TTOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOpast
BMelllaeT B cebe «MHOOBITHE» MHOXKECTBA STHOKYJIBTYP U TTOPOXKIAET YHUKAIbHbIE 00pa3bl MUpPA.
Mecto kyabmypsl B IPUBBIYHOM TTIOHUMAHUU CETOIHS 3aHUMACT MPAHCKYAbMYpa — TIPOCTPAHCTBO
B3aMMOJIECTBUS U B3aUMOOTTAJIKMBAHMS, TTEPETUIETeHUST, KOHCTEJUISILIMU, HAJTOXKEHMSI, «TlepeTeKa-
HUsT» KYJBTYp JAPYT B Ipyra. Y 3TUX MPOLIECCOB HET U HE MOXET ObITh 3aCTHIBIINX, KOHEYHBIX (hOPM,
KOTOpbIe ObLIM ObI ONpeaesieHbl pa3 U HaBceraa. Bot mouemy npousBeneHusl, CO3aHHbIE B CTETU-
K€ TPaHCKYJIBTypalliM, BCeTraa YHUKaIbHBI, Oy/Ib TO XY/I0KECTBEHHBII TEKCT, My3bIKaJIbHOE ITOC/IaHNE
WM HeMasl apT-xaycHasi KWHO3apUCOBKa, TOBOPsIIIIasl Ha SI3bIKe HEraTUBHOTO MPOCTPAHCTBA Kaapa.

MpbI ostaraeM, 4To TpaHCKYJIbTypHasi 31McTeMa JI0JIKHa ObITh 3a/ieiicTBOBaHa B Iipoliecce (hopmu-
POBaHMSI HOBOTO MbIlIIeHUs. YesoBek, He 001a1aiolInii pa3BUTOM MparMaTuyeckoi mpecynno3uim-
e, JINIIIeH 008SCHUMeAbH020 3HAHUSA U CTAHOBUTCS XKepTBOM MH(POPMALIMOHHOTO MAaHUITYJIMPOBAHMS,
BHEAPSIIOLIETO B KOJIJIEKTMBHOE CO3HAHUE MOJIesIb KOH(POHTAIIMOHHOTO BocnpusTus Apyroro. B Ha-
cTosiieit paboTe Mbl XOTeIU Obl MPOAEMOHCTPUPOBATH METOAMKY PabOThI CO CTYIEHTAMU BhICIICH
IIKOJIbI, 0003HAYEHHYI0 HAMUM KaK UMMepCUBHOE uTeHHe. Ha matepuaie TBOpuecTBa pOCCUNCKUX
Hem1leB (B yactHocTH, E. 3eiidept u . benbrepa) Mbl I03TamiHO OMMCHIBAEM 3TaITbl MIOTPYKEHUS Y-
TaTessl B IMTepaTypHOe Mpou3BeaeHUe (BEPTUKAINU3AIIMS KOHTEKCTa, CO3AaHUe FTePMEHEBTUYECKOTO
KOMMEHTapHs, CTaIUK TUTU3AUU U TuddepeHIInanu TeKCTOB BHYTPU U30paHHOM TTapagurMbl,
CHHTEe3) U BBIHOCUM Ha 00CYyXXIeHUe pe3yJbTaThl Hallleil paboThl CO CTYAEHTAMU U TOKTOpaHTaMu
Poccun n KazaxcraHa B paMKax JIEKIIMOHHBIX KypcoB «JIuTepaTypa u rimodamu3anus», « MeXKyJIbTyp-
Hasi KOMMYHUKAaIIUS B XY/I0KECTBEHHOM M3MepeHU» (aBTOp KypcoB — baxTukupeena Y.M.).

KuroueBbie ci10Ba: pyccKOsI3bIYHAsI MPO3a, TPAHCIMHIBU3M, TPAHCKYJIBTYpalMsl, TBOPYECTBO POC-
CUIICKUX HEMIIEB, UMMEPCHUBHOE UTEHUE
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The given study covers an actual interdisciplinary issue — Russian language, post-Soviet Russian
literature in particular, that includes the “otherness” of multiple ethnic cultures and creates unique
images of the world. In the modern conventional sense, culture is replaced by transculture — a space
of interaction and mutual repulsion, intertwinement, constellation, overlapping, flowing of cultures
into one another. These processes have no and can’t have any solidified, final forms that would be
determined once and for all. Therefore, the works created in the aesthetics of transculturation are
always unique, be it a literary text, a musical message or a silent arthouse short film speaking the language
of negative space.

We believe that a transcultural episteme should be used in the process of new thinking formation.
A person without any developed pragmatic presupposition is deprived of explanatory knowledge and
becomes a victim of the information manipulation embedding a model of confrontational perception
of the Other into the collective consciousness. By the given work, we would like to demonstrate a
method of working with higher-school students that we called Immersion Reading. Using the works
by Russian Germans (in particular, E. Seifert and G. Belger), we describe the stages of reader’s immersion
into a literary work step by step (context verticalization, hermeneutic comment creation, stages of
typification and differentiation of texts within a chosen paradigm, synthesis) and then bring up the
results of our work with students and doctoral candidates of Russia and Kazakhstan for discussion
within “Literature and Globalization”, “Intercultural Communication in Art Dimension” lecture
courses (author of the courses — Bakhtikireeva, U.M.).

Key words: Russian prose, translinguism, transculturation, works by Russian Germans,
immersion reading
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BeBepeHue

B pyciie coBpeMeHHOi1 THOCEOJOrMYeCKOil TOMMHAHTBI B HayKaX O SI3bIKe — aHT-
MPOTIOLIEHTPU3MA — XyJI0XECTBeHHbIN TeKCT rmepecTaeT ObITh M0.4bK0 TPOAYKTOM pe-
YeBOI1 IeSATeIbHOCTH, ITOABEPracMbIM CTPYKTYpPHOM mipemapaunu. OH IIpeBpaliaeTcs
B 30HY «II€PEKPECTHOTO OIbLICHUST» MHOXECTBEHHBIMU CMbIC/IAMU, B KPeaTUBHOE I10JIe
C MOBBILIEHHBIM MOTEHIIMAJIOM K FeHepallud HOBBIX 00pa3oB Mupa. B ocobeHHOCTH
3TO KacaeTcsl TPAHCKYJIBTYPHBIX TEKCTOB — BHE 3aBUCMMOCTHU OT MX MPUHAIJIEKHOCTU
K KOHKPETHOMY TUCKYPCUBHOMY CEKTODPY, OyIb TO XyJA0KECTBEHHasl TuTeparypa, aje-
MEHTBI MOJIMTUYECKOM KOMMYHHMKAILIMK, MeIra U T.10. B acrekTe Ou-, moim-, TpaHc-
JIMHTBU3Ma (IIIMpe — TPaHCKYIbTypaun) TekcT, 0e3yCIOBHO, CTAHOBUTCS PEIIPE3eH-
TaHTOM HECKOJIBKUX KYJIBTYP B X B3aMMOHAI0XEHUH, B3aUMOOTTATKMBAHUM, CUMOM -
o3e, nogunHeHuu, agantaiuu. Kak ormeuer Y.M. baxtukupeeBa, TpaHCKYIbTYPHbII
TEKCT — 3TO «MEXKYJIBTYpHass KOMMYHUKALINST B XyI0XECTBEHHOM M3MEPEHUM», OJI-
HAaKO yJYacTHMKAMU JMajiora B JaHHOM CJIydyae BBICTYIAIOT KyJbTYPHbIE U SI3bIKOBbBIE
UIEHTUIHOCTH aBTOpa-OMIMHIBA.

Benyime rccnenoBarenbcKue LEHTPH MUPa ITOAXOMST K N3yYEHUIO TPAHCKYJIBTYP-
HOTO TEKCTa C pa3HbIX MO3UIINI, HO aKTYyaJJbHOCTb CAMOTO 00bEeKTa He BBI3bIBAET CO-
MHeHUI. TpaHCKYIbTYPHBIN TEKCT U3YYaeTCsl CETOIHS KaK AMIaKTUUECKOe CPEICTBO
(mkona BuBuan 3aManb, MaccauyceTCKUll yHUBEPCUTET, UccaeaoBaHusl Po3aniuHn
CunbBectp, YHuBepcuteT bandact, Cesepnas Upmanaust; mpoektsl Dopec HenbcoH,
JIuareuctuueckuii yausepcuteT, @unaneabdust; padotel Odennu [apcua u JIn Baii
U IIp.); KaK NOCPEeIHUK B MEXKYJIbTypHOU KoMMyHuKanuu (ber CamMi021bC0H,
Omu MaTtcymMoT0); Kak TIpOAYKT «TPaHCIMHTBAILHOTO BooOpakeHUs» (CtuBeH Ke-
nmaH, [Tutep KoBaH, [TnHa AHTUHYYYM U Ip.); KaK TTOKa3aTeJ b HOBOM TMCKYPCUBHOIM
«aKoJiorun» (Harpumep, padoTsl Ixxes xxopaaHa). UccnenoBaHue «TeKCTOB KYJIBTY-
PBI/TPaHCKYJIBTYpbl» B Poccuu TakKe SIBJIsIETCS OMHUM M3 IIPUOPUTETHBIX HATIPABJICHUI
COBpPEMEHHOI (DUI0JI0THH.

TpaHCKyNBTYpa 03HAaYaeT «HOBYIO C(pepy KyIBTYPHOTO pa3BUTHSI 3a TPAaHUIIAMM CJIO-
JKMBIIIMXCS HAIIMOHAIbHBIX, PACOBBIX, TeHACPHBIX 1 ITPO(PeCCUOHATBHBIX KYJIbTYpP» 3a
CUET TMPEOIOJEHUS «3aMKHYTOCTU UX TPaAULIMIA, SI3bIKOBBIX 1 LIEHHOCTHBIX 1€TePMU-
Hauuit» [1]. TpaHCKyIbTYpaau3M/TpaHCKYJIbTYPaJbHOCTh, B CBOIO OYepeb, MPearo-
JlaraeT OTHOBPEMEHHOE CYIIeCTBOBaHME B Pa3HBIX KYJIBTYpax ¢ COXpaHEHUEM OTreyar-
KOB KaXJ0i 13 HUX. Pe3ybTaToM TpaHCKYIBTYPaTIbHOCTH CTAHOBUTCS MOCTENIEHHOE
M3MEHEHNE KYJIbTYPhI, B TOM YHCJIE ITyTeM ruopuan3anun. TakuM o0pa3oM, TpaHC-
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KYJIBTYPaJIbHOCTh, MJIM CAHOHUMWYHbBII €My TEpMUH TPaHCKYJIbTypaLysl, IPUBOINUT K
npuHsaTHIO pasmmanii (“reconciling differences” [2]) B ¢BsI3U ¢ TeM, YTO MHIUBUIYYM
BBICTYITA€T B POJIM CPa3y HECKOJIbKUX UACHTUIHOCTEI U B OAHOI, U B IPYTOii KYJIBType.

TpaHcIMHIBaJIbHAS JTUTEpPaTypa MOCTCOBETCKOIO MPOCTPAHCTBA — MO-IIPEXKHEMY
Heobo3puMasd terra incognita a1 ucciaegonareneit. ToT (pakT, 4To JOMEH PyCCKOSI3bIY-
HOM JIMTepaTyphl B BEICIIEH CTEIIEHU HEOAHOPOIEH IT0 CBOEMY COCTaBY (OT TBOpUYECTBa
poccuiickux HeMileB I10BOJIKbSI 1O TTPOM3BEACHUI «PYCCKOSI3LITHOTO CEBEPa»), a pyc-
CKUI1 SI3BIK OILICHUBACTCS I CATEISIMUA HEOMHO3HAYHO (M KaK KOMMYHUKATUBHBIN MOCT,
1 KaK KOMMYHUKATUBHOE Xe IIPEISATCTBUE B TBOPYECTBE), IIePe]l CIeIUATCTaAMU CTa-
BSITCS CJIOXKHBIE 331241, [JIABHASI U3 KOTOPBIX — IMOUCK aJIeKBATHBIX METOIOB OITMCAHMS
U M3YYEeHUS TAKUX TEKCTOB.

O6cyxaeHune

OauH 13 HanboJIee MPOAYKTUBHBIX ITOIXOM0B K ITpobiieMe ObuT rpemioxkeH Y.M. bax-
TUKUPEeBOIi, KOTOpasi CYMTAET 1eJIeCO00pa3HbIM JeCTBOBATh AeNYKTUYECKHU, ITepe-
XOJIs1 OT M3YUYEHMUS SI3BIKOBOTO CO3HAHMS HApoia/Hapoa0B K U3YYECHU IO MHIVNBUIYalb-
HBIX 0COOEHHOCTEN TBOPUECKOM SI3IKOBOM TMUHOCTHU [3]. OTUacTH TaKO# MOAXO0] MOXK-
HO Ha3BaTb OUOPEKOHCMPYKMUGHBIM.

bropeKoHCTPYKLMS SI3BIKOBOM IMYHOCTA — KOMITJICKCHBIN METO/, BKITIOYAIOIIIIIA
B ce0s1 9TaIbl JUHTBOIIOPTPETUPOBAHUS I CUCTEMATUUYECKOM (hrKcalnuy (hakKTOB peue-
BOI1 IeATeJIbHOCTU ToBOpsIero. JIMYHOCTh MucaTe/iss-OMIMHIBa UCCIIEeIYeTCs C IT03K-
LIMU ero sI3bIKOBOI Ouorpaduu. BriepBbie B poccUiickoii HayKe Ha MePCIeKTUBHOCTh
COCTaBJICHMS M OTTMCaHUS I3bIKOBBIX OMorpaduii ykassiai Bsu. Be. IBaHOB, oTMeuast,
YTO CTOUT O0COOO0 M3YyYaTh SI3bIKOBbIE MEPUObI, OTIUYAIOLIME PA3HbIE BpEMEHA B SKU3-
HU 9eJI0BeKa, OCTABMBIIEIO IO CeOe CI0BECHBIC CBUIAETEIBCTBA, a TAKXKE OTASIbHBIC
TparnyecKue MOBOPOTHI I3BIKOBOM CyabOBI [2]. O BaXXKHOCTU COCTABIIEHUS peUYEeBBIX
noptpetoB nucan u JI.I1. KpbicuH, moiarasi, 4To OHM MOTYT JaTh OOIIUPHOE Mpe/-
CTaBJICHUE HE TOJIbKO 00 OTAEIbHOMU JTUYHOCTH, HO 1 O 1IeJIOI COLIMaNbHOI CTPYKTYpe
[4]. U3BecTHbI pycucT Moanosbl T.I1. Mieyko roBOpUT B 3TOM Ciaydae O SI3bIKOBOM
noptperte [5]. Onupasich Ha U3JI0XKEHHbIE MOAXOAbI, Y.M. baxTukupeena UHTepIIpETU -
PYeT SI3BIKOBYIO OMOTpadrIo TMIYHOCTH KaK SI3bIKOBYIO OHTOJIOIHIO — TO €CTh MHOSI3BI-
KOBOE ObITHE, OBELIECTBIEHUE aBTOPa B MaTepUM TeKCTa [6]. YueHbIil yOexKaeHa, 4To
«OCMBICJIEHUE U OTIUCAHUE SI3BIKOBOM OMorpaduu JMYHOCTA HEBO3MOXKHO 6e3 obopa-
LIEHUS K TMHTBUCTUYECKUM NUCIHUTIUIMHAM (aHTPOMOLIEHTpUYECKasl Iapaaurma co-
BPEMEHHOI HayKU O SI3bIKE) U TUCLIMIUIMHAM U3 APYTUX HayK (punocodusi, UCTOPUSI,
MOJIMTOJIOTHS, COLIMOJIOTHS, TICUXOJOTUSI, KYJABTYpoJiorus) u ap. SI3pikoBasi ouorpadust
KOHKPETHOM JIMYHOCTH IIPEIOCTABIISIET CICAYIOIINE BO3MOXHOCTH: COOEHCTBOBATD
HAKOILJICHUIO 3HAHUI O SI3bIKOBOM OBITUU OM-, TIOJIM- ¥ TPAaHCIMHIBAJIbHBIX AaBTOPOB;
OCMBICJIUTh BCTPOCHHOCTh/TIOIPYKEHHOCTh MHAMBUAYAIbHOIO MapIlIpyTa sSI3bIKOBOM
Ouorpacduu B COLMAIbHBINA KOHTEKCT; BBISIBUTh TUTTMYECKOE Yepe3 UHAUBUAYATbHOE,
a TaK3Ke BUTAIbHOCTh/>KM3HECIIOCOOHOCTD SI3bIKa (PYCCKOT0) (PYHKIIMOHUPOBATH B Ka-
yecTBe TpaHCHALIMOHAbHOTO» [7].

Pa3BuBasi Te31CHl y9€HOTO, OTMETHM, YTO IIPOAYKTUBHBIM BUIUTCS X N3yIEHUE aBTO-
OMOPEKOHCTPYKTUBHOTIO TEKCTAa, MHBIMM CJIOBaMM, IIPOU3BEAECHUS, YACTUIHO JIMOO
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MOJIHOCThIO BOCCTAHABJIMBAIOIIIETO CYIbOY aBTOPA U €r0 OKPYXKEHUS CKBO3b MPU3MY
cyneb ero repoes. ITomoOHBINM TEKCT CHOCOOEH MPeI0CTaBUTh OOraThliA MaTepua IS
HCCIeIOBAaHMS U CTaTh KJIIOYOM JOCTYIIa K MHAMBUAYaIbHOMY BOOOpaxkaeMoOMY SI3bI-
KOBO#1 TMYHOCTU. OIHAKO ero u3yyeHue TpedyeT U3BECTHOM ITOATOTOBKH.

Bort yxxe MHoOTO JIeT B 00pa3oBaTebHOM IporpaMme Kadeapbl pycCKOTO si3bIKa U
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKaIIMU PoccUiicKoro yHuBepcuTeTa Ipy>K0bl HApOIOB, a
TakxXe B 3JIEKTUBHOM MojyJie Kadeapbl pycCKO (pUI0JIOTUN U MUPOBOI JTUTEPATyPhbl
Kazaxckoro HallMOHAJIFHOI'O YHUBEPCUTETAa UMEHU ajib-Papadu YuTaeTcs CIeLKypC
«MexXKynbsTypHasi KOMMYHUKAIIIS B XyI0XXEeCTBeHHOM U3MepeHun» (aBTop — Y.M. bax-
TUKUpeeBa), 11eJib KOTOPOro — IMO3HAKOMUTD CTYACHTOB C KYJIbTYPOil — M KYJIbTypa-
MM — PYCCKOSI3BIYHOTO XY/I0XXECTBEHHOIO TEKCTa. JInTepaTypHOe HalOJITHEHUE CIell-
Kypca BapraTUBHO. XOPOIIIO U3BECTHbBIE, KIACCUYECKUE TEKCTHI (B YaCTHOCTHU, IIPOU3-
Benenusa Y. AittmaroBa, ®. Uckannmepa, O. CyneiimeHoBa, KO. PuiTxay u ap.)
CKOMOMHMPOBAHBI B HEM C JTOCTIDKCHUSIMU HOBEIIIEH TUTepaTyphl (TBOPYECTBO pOC-
cuiickoit HeMku E. 3eiidepr, Tatapku I. SIxunoii, kupruzknu T. boramieBoii, kazaxa
A. XKaxkchUIbIKOBa 1 JIp.) CaMbIX pPa3HbIX XKaHPOB 1 HallpaBjieHUil. MBI mpeaiaraeM
0003HAYUTh METOIMKY BXOXKACHMSI B XyTOXKECTBEHHBIN TEKCT OMIMHIBAJILHOTO aBTOpa
KaK ummepcuro (ummepcusHoe umeHue), BbIACISISI HECKOJIBKO 3TaIrloB pabOThI C HUM: 10-
TeKCTOBAasl MOArOTOBKA (BEpTUKAIU3ALMSI KOHTEKCTa, OMOPEKOHCTPYKLIMS U TMHIBO-
IMOPTPETUPOBAHNE ), UMMepCHs (UTeHUE, COCTAaBIICHNE TePMEHEBTUIECKOTO KOMMEH-
Tapusi, IeKOAUPOBAaHNUE XyI0KECTBEHHBIX 00pa30B TeKCTa), pedaeKcus (IMarHOCTH-
yeckast paboTa ¢ ayquTopueii).

711 TOro, 4TO0BI MOTPYKEHUE COCTOSITIOCH, YUTATETb JOJKEH ObITh B JOCTAaTOUHOM
CTENEeHM «OCHAIlleH» MH(GOPMaTUBHO. B 3TOM ciiydae 1efiCTBEeHHBIM OKa3bIBaeTCsI Me-
TOJ, KOTOPbIil YCIOBHO MOXHO ObLIIO OBl HA3BaTh «BePTUKAIM3alIMeil KOHTeKcTax. [Ton
BEPTUKaAIbHBIM KOHTEKCTOM (M. B. [1006eHEeT) MpUHSATO MOHMMATh BCIO COBOKYITHOCTD
3HAHU, XapaKTePUIYIOIINX Ty WA UHYIO SIT0XY.

[Ipuctynas K u3y4eHUIO TBOPUYECTBA, HAIIPUMED, POCCUMCKUX HEMIIEB, YMTATEIh/
HccieaoBaTesb JOJDKEH B OOIIMX YepTax MOHUMMaTh, KaKMe UCTOPUYECKUE TeTePMU-
HaHTBI OTIPEJEIUIN HE TOJIBKO XyTOXECTBEHHOE, HO U OHTOJIOJIOTMYECKOEe MUPO- U
CaMOOIIYIIIEHUE aBTOPOB, YeM OOYCIIOBJIEHO UX «TyT-OBITUE» Y OTYETO OHO JIUTEPATYP-
HO BOIUIOIIIEHO MMEHHO B amux o0pa3ax. Tak, poccuiickrie HEMIIbI, pacCEIMBIIIECS B
Huxxnewm I[ToBosxbe Bo Bropoii mojioBruHe XVIII Beka 1 mojiyuuBiine TaM ABTOHOMUIO
(1923), 13-3a TparuyeCKux MOBOPOTOB UCTOPUM OBLIM MOABEPTHYTHI IeTIOPTALIUU U
BBIHY>KAEHHOI aCCUMUJISILIMU C COCEISIMU T10 HepOJHE, B pe3yJbTaTe KOTOPOMl JOJIXK-
HBI OBUTH «3a0bITh» CBOM MMEHA (ITpaKTHUKa TpaHC(hOopMaIlli COOCTBEHHBIX UMEH B
«pyCcCKO-3By4alliyue» Obl1a 00Je3HeHHA, HO TOBCEMECTHA, O YEM MUIITYT MHOTHE aBTO-
ph1, Hanipumep, I. benbrep, E. 3eiideprt, A. LLIMuaT 1 Ap.) U «COKPHITH» CBOM SI3BIK BO
BHYTPHUCEMEIMHOM, IJTyOOKO JMYHOM IIpOCTpaHCTBe. Jlermopraius IpuBejia K TOMY, YTO
LI€JIBII THOC B OJHOYAChE [TOUYBCTBOBAJI CE€0sI IETEPPUTOPU3UPOBAHHBIM, OTPUHYTHIM
OT MUpa, «4y>KUM» cpeu cBoux. COCTOsSIHME TPAH3UTHOCTH, IPOMEXKYTOUHOCTH, «<HUT-
JIEWHOCTH» Ha TOJITO€ BPEMSI CTaJI0 OCHOBOI 3THUYECKOTO MUPOOIIYIIIEHUS POCCUACKIX
HEMIIEB W 0 KOHIIA €llle He MPEOA0JIEHO — WJIW HEMPEeOoa0INMO BoBce. Bce aBTOphI
CXOJSITCSI B OMHOM: POCCUICKME HEMIIBI — 3TO YHUKAJIBHBIN CYO3THOC, pOKICHHBII
1O BIUSTHUEM HUCTOPUM. «Sl 10 HallMOHAIBbHOCTH poccuiickuii Hemel. He Hemerr.
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A poccuiickuii Hemell. f cunTalo, 4TO Takast HAIIMOHAIBHOCTH cyliecTByeT» ( B. Tarun).
Pomanuct U. Teprerpénep Ha Bornpoc «CauraeTe 1 BBl pOCCUICKIX HEMIIEB CaAMO-
CTOSITEJIBHBIM 3THOCOM?» OTBEYaeT: «Y MEHs HEeT B 9TOM COMHEHMIi». BOT 4TO OTBETH-
Jla B MUHTEePBbIO HaM JiUTepaTypoBe, nucatenbHuia E. 3eiidept: «A — poccuiickas
HeMKa, Russlanddeutsche, 3To ocoboe 3THMYECKOe oLIylIeHue» [8].

IToMuMO BepTUKAJIBHOTO KOHTEKCTa HEOOXOAMMO HAIMYKE TePMEHEBTUUECKOTO
KOMMEHTAapHUsI, OOBSICHSIONIETO POKACHNUE TeX WJIM MHBIX KaHPOBBIX (DOPM 1 00pa30B
Mupa. BaxkHO yIUTBIBaTh, YTO POCCUICKNE HEMIIBI MeTa(pU3NIECKH «CTSTUBAIOT» BO-
eIMHO MaTepUI0 000UX SI3BIKOB, 4 BMECTE C HUMU U KJIIOUEeBbIX 00pa3oB mupa. Eciu
IepMaHus — 3T0 «BepTUKalb» (BBICOTA U TNIyOMHA), a Poccus — ropuzoHTans (1aib 1
LIUPb), TO POCCUIACKO-HEMEIIKOE OLIYILIEHUE POXKAAET NAHOPAMY — B8bICOMY HAIl LUPbIO.
Ecnu xi1to4eBoi KOHIIENT POCCUICKOM KYJIBTYPhI — «I0pOTa», «ITyTh», @ HEMELKON —
«IOM», TO B POCCUICKO-HEMEIIKOI XyI0KECTBEHHO! PeaIbHOCTU BO3HUKAET «10pora
K IOMY». DTO ISUTMOTHUB PyCCKO-HEMEIIKOM JINTePaTyphl, CKBO3HBIE TepOr KOTOPOI —
BEUHBIE CTPaHHUKM, ITYyTHUKHY, IJIMTPUMEI (Cp. Ha3BaHuUe IJ1aBHOro pomana I. benb-
repa «/JlomM ckuTaabLa»).

HMHTEepecHBIM, BO MHOTOM MPOAYKTUBHBIM OKa3bIBAETCS IPU FepMEHEBTUUECKOM
aHaJIM3e «Ha0IIoIeHUe HaJl XKaHPOM». MI3BeCTHO, 4TO >kaHPOBbIe (DOPMBI — BO MHOTOM
penpe3eHTaHThl 3THOSI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA U 3II0XU, BHYTPU KOTOPOI1 OHU OBITY-
1oT. Tak, HanbOoJIee YaCTOTHBIMM TSI XX BeKa B TBOPUECTBE POCCUICKIX HEMIIEB OBLIN
MaJible XXaHpPOBbIe (DOPMBI, TaKK€, KaK IeCHs (TpyaoBasi, 3JIeTUIecKasl, «0 Cyab0e» 1
T.1.), Oannana, mBaHK (MCTOPUS U3 KU3HM, Cy4ail), Inpyx (Ha3ugaHue), Xainky (J1m-
PUYECKOE TPEXCTUILINE). DTHU CKaTble XKaHPOBbIE (POPMYJIbl ObUTH MPU3BaHbI BIOXHOB-
JISTh U TIOAIEPKUBATh, HATTOMWHATh 1 HAIIPABJISITh 3THOC Ha ITyTH UICTOPUUECKUX «H3-
JnomoB». B XXI Beke HauaIM ak TUBUPOBATHCS SIMYECKUE XXaHPbI, BOCOOEHHOCTHU POMAH.
Jluteparypa poccuiicKnx HEMIIEB HAKOMMJIA TOCTATOYHBIN ITOTEHIIMAI K CAMOOCMBIC-
JICHUIO ¥ CAaMOOITMCaHMIO, K TIIyOOKOM U ITOCJIeI0BaTeIbHOM MHTPOCTIEKIINK B MaCIIITa-
0ax AMUYECKOTO pa3I0Jibsl.

ITpumeuarenbHo, uyTo naxe E. 3eficdepT, M3BeCcTHAsI CBOEI MO3TUYECKOM MPUBSI3aH-
HOCTBIO K CTUXOTBOPHBIM XKaHpaM, Hauajia IicaTh 3HAKOBYIO I ee TBopuecTBa «Ka-
paraHIWHCKYIO IMoBecTh» («[11aBMIIBHYIO JIOOOYKY»), paccKa3bIBaIOIIYIO O CyIb0ax
HECKOJIbKUX ITOKOJICHMI pyccilaHmoitde. B HacToseir pabote MBI XOTeIl ObI OCTaHO-
BUTHCS Ha HEKOTOPBIX (pparMeHTaX MOBECTH, COCPEIOTOUYMBIINCH HA €€ TpaHC-
JIMHTBaJIbHOM MIPUPOJIE M aBTOOMOPEKOHCTPYKTUBHOM HaIOJHEHUH.

Enena MBaHoBHa 3elipepT — IMYHOCTL-MMOJUTPAHUCT, YOEXKAEHHAS B TOM, YTO
«MEpTBBIX SI3BIKOB He ObIBaeT». BociutaHHast B ceMbe AeITOPTUPOBaHHBIX B KaparaH-
Iy POCCUIMCKIX HEMIIEB, OHA C IETCTBA BITMThIBAJIa PYCCKYIO Pedb HAPSIAY C HEMEIIKOIA.
K «6maxxeHHOMY» IBYSI3BIYMIO MIO3AHEE IIPUCOSANHIIIACH U JIATBIHL. PazHas npupona
IMOCTUTAeMBIX SI3bIKOB, UX MMMaHEHTHasI IIOJISIPHOCTh B CBOIICTBAX, CTPYKTYpe, O0IIeM
CKJIajie aKTyaJIM3uPOBAJIUCh B co3HaHu Enensl 3eiidepT B aHTpormoMophHEIX 00pa3ax:
HEMEIIKOTO KaK sI3bIKa->KEeHILWHBI, TJATbIHU KaK sI13bIKa-1€BOYKM, PYCCKOI'O KaK si3bIKa-
MY>KUMHBI.

E. 3eiidepT pocna Ha okpanHe Kaparanjbl B ITOCeJIKe POCCUMCKUX HEMIIEB U J0
LIIeCTH JIeT OblIa yOexKIeHa, YTO BCe CYLIECTBUTEIbHBIC B HEMEILIKOM SI3bIKEe HaUMHA-
foTcs ¢ OyKBHI “D” (0cOO0EHHOCTH SI3BIKOB ¢ apTuKIIIMI). Ee 6abymrka Mapus Obi1a
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poaoM u3 cena Iapyc (Knapyc), koTopoe 3anedatieHo B «KaparaHAMHCKOM MOBeCTH»
KaK yTpadeHHbIN oa3uc [lmapyca, HaCHJIbHO OTYYKICHHBII OT MaJICHbKOI TepOMHU T10
nMeHn Mapwiika. Tpareauio yTpaThel JoMa M CEMbH MBI BITEPBBIC TTIPOKMBAEM BMECTE C
3TOI ocupoTeBIIeil AeBoUuKoi. CKBO3b MPU3MY IUNIACTUYHOTO, OTYACTU MUMOTOTU3H-
POBAHHOTO JIETCKOT'O BOCIIPUSATHS aBTOP PUCYET KAPTUHBI XKM3HU CeMbU Mapuiikul 10
u nociie geroprauuy. Co3HaHMe AeBOYKY HAIIOJTHEHO aCCOLUMALIMSIMU U BCITOJI0XaMM
BocnoMuHaHuii. OHa CITOCOOHA OYYTUTHCS ITAMSITBIO KaK B COOCTBEHHOM JIOSI3bIKOBOM,
JIOCO3HATEILHOM IIEPUOJIE, TaK 1 TApMOHUYHOM, 0JIaTr0yCTPOSHHOM OBITY CBOETO IOMA:

B mivHHBIN psiA CTOSIT KOP3UHBI U KOP3UHKM, B HUX TPaBbI U SITONIBI, @ B HEKOTOPHIX, C
O4YeHb ILJIOTHBIM IJIETEHUEM, Boga. MaMa KpYTUT PyduKY JAepEeBSIHHON Mac/I000KM, MO~
JIMBAET CMETaHBI B €€ TopJ10. M3 IbIMOXO0/Ia ITaXHEeT KOIMYEHBIM OKOPOKOM M KOJIOACOM, TaM
Ha KPIOKaxX MOXKHO 3aKONTHUTh Cpa3y LIeJIyI0 CBUHBIO. Mapuiika CBOMMU IIa3aMU BUIEJIa Ha
yepaake KONTUIbHYIO KaMepy, OHa OYeHb IIMPOKasi, a CHApYK1 BHIXOIUT B y3Kyi0 TpyOy. Ha
JIAKOBBIE ABEPLIbI LIKA(hOB B POAUTEILCKOM JOME ITPUKIEEHbI TOYEHbIE YKPaIlIleHUsI. YIOTHO,
HUKTO HE pOeTCsl B KYXOHHOM OydeTe U CyHIyKe.

[TocnenHee npeajgoxeHue GparMeHTa UMIUIMIMTHO YKa3bIBaeT Ha TO, KaK Oblia
IopyraHa BHEIITHUM BTOPK€HUEM 3Ta MAWJUIMS: TIPUILIEe]I HEKTO M Havyajl PhIThCs (0e3
CIPOCY U TO3BOJICHMST) B CEPALIE IoMa — €ro XpaHUJIUIIAX.

CosHaHue AeBOYKY IPOTUBUTCS CJIOBAaM MaTepH, IIOBTOPSIIONIEH, KaK 3aKJIMHAHNUE,
ee uMs 1 uMeHa ee poaHbix (“Tu pist Maria Jackel, secks Jahre alt, di Mudr hehst Else,
Vadr hehst Robert, da Brieder sin Robert un Andreas, tu pist am zweite Agust
Neizehnhunnertfufuntrai3ig kewohre, di Heimat is s Tourf Klarus...”). OHa BocripyHu-
MaeT ce0sl M BCeX OKPYXKaIOIIUX YaCThl0O TOHUMOM XK€CTOKMM MOTOHIIIMKOM KOPOBbL.
YnuBuTeIbHA 3a0eiCTBOBAaHHASI aBTOPOM CUMBOJIMKA, IIPOHUKHYTAsI eMKOI MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCThI0. MOTHUB 3arHAaHHOI KOPOBBI HAITOMMHAET HaM M O XKECTOKUX CKUTAHM -
sax Mo, oopeTiieit mokoit iuiib B Erunte, u o noarux crpaHcteusx Kagma u lapmoHun,
KOTOPBIX U3JbIXalOIasl OT YyCmalocmu Kopoga, IpeapedeHHasl OpaKyJoM, MpuBeia K
MeCTy OCHOBaHUS Oyayien Hoeoil podunst — ropoaa @usbl. CKopOHOE MyTelecTBrE
Mapuwiikn B Kaparanmy gaHo B TeKCTe HEOOJBITUMU (DparMeHTaMM, K KaXKIOMY 13
KOTOPBIX aBTOp MMPUBOAUT CBOEOOpa3HbIi srurpad. Dnurpadbl MOXHO YMTATh KaK
OTHEIBHYIO ITOBECTh: 1. M3enannuk ykauusaem 6 cebe dom. Mapuiika meuem icuokoii
memanauueckoil peukoil. 2. Ilo kopose, kak wepuwiHu, noazarom yboeue 3emasHvle JyXu.
Coanye dasum na kpvluty menayuiku. 3. Koposa ynasa na nepednue Hoz2u U myxucumcs
ecmams. Mapuiixa ecm 6eavlii Kamenb. DTH «KJIIOYM» K TOHUMAHUIO, aKTUBHO Yy4acTBY-
IOIIIME B 3aIMyCKe TePMEHEBTUYECKOTO Kpyra, HaZeJeHbl B TEKCTE OOIBIION 3HAUMMO-
cThi0. [lepBhIii METaTEKCTOBBIN KOMIUIEKC YKa3bIBaeT HAa MBICJb aBTOpa O TOM, UYTO
KaXX/Iblii 4eJIOBEK €CTh HOCUTEJb 3apOJIbllIa CBOETO COOCTBEHHOTO JIoMa. YTpauuBas
JIOM BHEIIHUI, YeJIOBEK ITO-IIPEeXXHEMY HeCeT B ceOe JOM «BHYTPECHHUIT», KOTOPOMY
CYXIEHO 1100 POAUTHCS, TMOO YMEPeTh — WJIN POKAATHCSI U YMUPATh. 31eCh XK€ 3BYYUT
MBICJTb O TOM, YTO YEJIOBEK OCTAeTCs COOOIA, IIITL MHOKECTBO pa3 BCTpeuasi COOCTBEH-
HbI€ OTpaxKeHUsI B 06CKOHEUYHBIX «MaTpellIeYHbIX OyXaaHusix». Ha Hail B3rjsia, oHa
KaK HeJIb3s 060Jj1ee MOJHO aKTyaIM3upyeT UIEI0 O HEPA3PhIBHOCTU PACIIEILIEHHOTO, O
CMHTE3€¢ MHOXECTBEHHOCTE!l BHYTPU OTHOTO YeI0oBeKa. DTa Uaesl 04eHb BaxKHa IIJIsI
3eiicepT Kak IJ11 HOCUTEISI Oosiee UeM OTHOM KyJBTYphl: «MHe CBOMCTBEHHO HE pac-
HmenjeHue, a CTSIXKeHWe, CUHTEe3, urpa 6anaHcoB. Sl — poccuiickasi HeMKa,
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Russlanddeutsche, 310 ocoboe aTHUYECKOEe olylieHue». KopoBa, CMUMBOJIM3UPYIOLLIAS
CYaCTIMBOE IUIoAOpoaMe (HecayyaiiHO B KyJIbType dpeBHeii [perun 3To XKMBOTHOE —
atpuOyT [epbl, TOKPOBUTEILCTBYIOIIEH ceMbe I MATEPUHCTBY), I KOPOBa, CKATAIOIIA-
sicst 0e3 CHa 1 OT/bIXa B IIOMCKaX IMPUCTAHMUIIA, — IBA MOJISIPHBIX MOTHBA €BPOIIEMCKOI
MU((OJOTUM, B TUATEKTUIECKOM €IMHCTBE KOTOPHIX BCETa POXIaJI0Ch HEKOE HOBOE
MPOCTPAHCTBO UJIU Kauecmeo amoeo npocmpancmaa. 11o1o6HbIe MU(pOIOTrMYecKue Clo-
JKEThI 3a4aCTYIO pacCKa3bIBalOT HaM O 3apOXKIECHUU HOBBIX MUPOB (ropoa PuBkl) Win
nuHactuit (pox Mo, momapuBIInii MUpPY BeIM4aiiiero u3 repoeB — lepakia), a mo-
TOMY 00J1a1aI0T CYIIECTBEHHBIM 3TUOJOTNYECKIM KOMIIOHEHTOM. DTHOJIOTUIO BO3-
HUKHOBEHUsI COBEPILIEHHOTO 0COOOT0 3THOCA — «POCCUIMCKUX HEMIIEB» — MPOCTEKM-
BaeT B cBoel moBectH 1 E. 3eiidepr.

B 6e3:x13HeHHOM KpOBaBOM COJIHIIE, KOTOpoe (KaK yuTaeM B anurpade u naiee, B
CaMOM TEKCTe) «IaBUT Ha KPBIIIY TSILTYIIKW» , KOPEKUTCS yTpaueHHBI Mup [1apychr.
3eiicepT M300paxkaeT ero OAyXOTBOPEHHBIM U XUBBIM: HUKHYT J€PEBbS C JIUCThSIMU,
HaITOMWHAIOIIMMHM PaCcTOITbIpEHHbIE IETCKHE JIad0IIKM, phlaaeT peka Boptyba. ABTop
IIPOBOIUT 3[€Ch IIPSIMYIO IICUXOJOTMYECKYIO ITapalljieiib: phIIaeT peKa, MCTOLIHO KpH-
yuT Maputiika. Bce HacTos1iee CTaHOBUTCS OBIBIINM, a ObIBIIee — MUpUIecKUM. CTH-
paeTcsi TaMsITh 00 OTIIe, IIPEeBpaIlleHHOM CO3HAHUEM AEBOYKH B «TPOJIJIST» . XOJIOIHBIMUI
1 HEXHBBIMU CTAaHOBSTCS Najblbl MaTepu. B Kaparange Mapuiiky 6epeT K cede poc-
cuiickast HeMKa Jluaust, u JeBoukKa IIpUHUMAET U3 €€ PYK «Oellblil KAMEHb» — KYPT,
CITeIIMAaIbHO 3aCYIIEHHBIN KyCOUEK COJIEHOTO ChIpa. APXeTUIINYECKII MOTUB BKYIIICHUS
IMUILIY 3HAMEHYeT ITpUOoOIIeHIE YeloBeKa K HOBOMY KPYT'y 1 HOBOMY IIPOCTPAaHCTBY.
Tak, BKyCUB IHIIY KaparaHIMHCKOM 3eMIn, Mapuiika mpruHUMaeT HOBBII 1oM. Ho
cllydaiiHoO JIU CpaBHEHME KypTa (CyXOTo Kpyrjoro chipa) ¢ beavim kamuem? B Tekcrax
Berxoro u HoBoro 3aBeToB 0eJblii KAMEHb pacCMaTPUBACTCsI KaK CUMBOJI IIPABOTHI,
HEBUHHOCTH WM MOOEIHI («...TT0O0EXKAAIOIEMY ... 1aM ... OeabIil KaMeHb 1 Ha KaMHeE
HamnMCcaHHOE HOBOE UMsI, KOTOPOTO HUKTO He 3HAeT, KpOMe TOro, KTo rmojydaer» (OTKp.
2:17)). B xynoxecTBeHHO CUTyallun, co3gaHHoi 3eiidept, Mapwuiika rmojydaeT IpaBo
Ha HoBoe cokpoBeHHoe uMs. “Ese, Kindje. Tes is Trockekihs. Dr is lecker”. Mapuiika
JKaIIHO JIMZKET KyPT, OH COJICHBII, OH BKYCa €€ CJIe3. YUUTHIBasI, YTO TEPOMHS B JAaHHOM
cllyyae — CyOBbeKTHOE BOILIOIIEHHE CBOETo 3THOCA, JaHHOE MPaBo (IIpaBO Ha COOCTBEH-
HYIO YHUKAJIbHOCTh, BHETEpPUTOPHUATBLHOCTh, 0COOOCTh) CUMBOJIMYECKH TTOJTYYAIOT 1
POCCUMCKIME HEMIIBIL.

B «KaparaHIMHCKOI TTOBECTU» PYCCKMIT M HEMELIKUI SI3bIKM HE TIepeMexKaloTcs,
KaK 3a4acTyIO CIy9aeTCsI B TPAHCIMHIBAIBHOM TeKCcTe. BcmoMHIM XOTS OBI IIpou3Be-
nenus LK. benbrepa, B KOTOpBIX TpUsI3bluMe (pyccKUe, Ka3axcKue, HeMEeIKKE CI0Ba)
CIIUTHI B CHHTaTMaTHKe peueBoro moroka. Kaxnomy 361Ky B «II1aBUIbHOM JT0MOUKE»
OTBeJeHa CBOSI poJib. PyCCKUI1 — SI3bIK OBHEIIIHEH NS, COOBITUMHOCTH, CFOXKETHOM KaH-
Bbl. HeMenkuii — 131K BHYTPEHHETO ITPOCTPAHCTBA FepOeB ¥ MX UHTUMHOTI'O OOILIEHUS.
JBys13b14Me, B CBOIO OUYepelb, CIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN (hopMaT peaan3aluy caMoi
XYIOXECTBEeHHON «Beln». Kak HeomHoKpaTHO nogyepkuBaet E. 3eiidept, B 3TOM 1
NposiBieHa ee uAeHTUYHOCTh: Russlanddeutsche — camocTositenbHas, Heaeaumast «S».
DT0, 1O CJIOBaM aBTOpa, «BO3MOXKHOCTD yIepKaThCsl Ha HECKOJIBKUX IIJIOTaX cpasy».

3aKITI0YNTEIBHBIN 3Tar Pa0OTHI C TEKCTOM — IMCKYCCUST — ITO3BOJISIET OIIPEACINTD,
IIPOU30IIUIO JIX Y aApecaToB (CTyAeHUECCKOM ayTUTOPUIN) CMEIeHHE «aKCHUOJIOTMIeCKOI
ocu» M, €CJIY Aa, TO KaKoBa 00IIasi TCHASHIIMS B JaHHOM ciydae. [IpakTika mokasbl-
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BAeT, YTO «pajocTh y3HaBaHUs» (O. MaHaeapITaM ) MHOW KYJIbTYypbl, KOTOpask MpOuUC-
XOIUT ITOCPEICTBOM XOPOIIIO 3HAKOMOTO SI3bIKa (PYCCKOT'0), TO3UTUBHO CKA3bIBACTCS
Ha oOyuatoiuxcs. Matepuaj oKa3blBaeTCsl IJ1sl HUX B HEOOXOAUMOM CTeNeHU CI0XHBIM
3a CUET BKJIIOUEHUSI MHOTOUUCIEHHBIX MHOKYJIBTYPHBIX «HEU3BECTHbBIX», OJTHAKO HE
CTaHOBUTCS HEMTPEOIOJIUMBIM KOMMYHUKATUBHBIM MPEISITCTBUEM, TaK KaK IpeaCcTaB-
JieH Ha pycckoM s13bike. Kak oobsicHseT . [lupkceH [9. C. 95], cutyaius npeogoammMoi
CJIOKHOCTHU OYEHb OJIaronpusTHa 115 ciayaTteneii. OHU OCyIIeCTBISIOT paboTy Haj
C000i1, MPOI0IIKAst HAXOIUTHCS B IIPUEMJIEMBIX IIJIsI ce0sI YCIOBHUSIX 00111eT0 KOM(OopTa,
YTO ITOBBINIAET MX BHYTPEHHIOIO MOTUBAIINIO; Ta, B CBOIO OUepedb, CIIOCOOCTBYET Ha-
MEpPEeHHOMY TOBTOPEHUIO TTOI00OHBIX CUTYalIUii, a TOBTOPeHUE (POPMUPYET HABBIKU —
MPaKTUYECKOe MPUMEHEHNE MOJyYEeHHbIX 3HaHWI B TOBCEIHEBHOM XU3HU. B Halllem
cllyyae TOJIEPaHTHOCTb — 3TO TOXe HaBBIK. A 3HAUYUT, IIPENoJaBaHUe PYCCKOSI3bIYHOMN
JINTePATYPbI JOJKHO CTaTh OPAMHAPHBIM B ccTeMe Bbiciiero oopazoanusd CHI' — o
KpaiiHel Mepe, eCJIM COBMECTHOE XKM3HEeToJIaTaHNe €T0 HApOIOB OCTASTCS HALIIM ITPH-
OPUTETOM.

3aknyeHue

Pycckosizprure — mMpoKuii KaHal T0CTyIla K HallMOHAJIbHBIM JIUTEpaTypam IJisl
BCEX, KTO BJIaJEET SI3bIKOM. DTO SHEPreTUUECKM He3aTpaTHBIN (pe3UCTEHTHOCTD 3/1€Ch
He HAaCTOJIbKO 3HAUYMTEIbHA, KaK B CJIy4ae ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM) CIIOCO0 TTpHO0-
LIUThCS K THOHALIMOHAJIBHBIM 00pa3aM Mupa. Ha 3ToM opIrmHapHOCTB 3aKaHYUBAETCS
1 HAYMHAETCS COOCTBEHHO «4yn0». MBI ITOIy9aeM BO3MOXKHOCTh ITIOCMOTPETh Ha MUP
B HOBOM KYJIBTYpHOM pakypce. Harre Booopazkaemoe TpaHcopMupyeTcs 1 oboraria-
€TCs TI0J1 BO3/I€ICTBUEM paHee He U3BECTHBIX (hOpM Iepeaadr MbICIU. [oOpru30HT Boc-
MPUSTUST PACIIMPSIETCS 32 CYET HEOAHOKPATHOTO — M MHOXXECTBEHHOI'O — Mpupalle-
HUSI CMBICJIOB, MHTECHCUBHOM 3THOKY/IBTYPHOM aMIUTM(PUKAIINY, KOTOpast Hen30exKHa
IIPY BXOXKIEHUU B TPAHCKYJIBTYPHBIN TeKCT. [10100HEBII OITBIT B3aMMOIECTBUS C MHbI-
MM KyJIBTypaM# (HO IIOCPEICTBOM OJHOTO SI3bIKa) HE IIPOXOIUT OCCCICIHO: YNTATEb,
Hay4YeHHBIH IIPaBUJIHBHO BXOAUTH B XalIeTTePOBCKUI «KPYT TOHMMAHMST» BHYTPH Xy-
JIOKECTBEHHOTO MUPA, IMMOCTEIIEHHO TIEPEHOCUT 3TY «MOJIEJIb BXOXIECHUSI» B MUD pe-
albHBINA. OH yuutcs noHuMarth Apyroro. Cnosamu H.JI. Jleiinepmana, mpoUCXoauT
BOCIIUTAHUE «JIMYHOCTH C IIIMPOKUM B3IVISIAOM Ha MUD».

Takoe BocIMTaHUE HE JODKHO OBITh ITYHKTUPHBIM WJIM XaOTUYHBIM. ETo Heobxo-
IMMO CIeJIaTh CUCTeMaTUUECKUM U TTOCieA0BaTeIbHEIM. [loueMy BOIIpoc CTOUT O He-
oboxogumoctu? IToToMy 4TO HETOCTATOK IMMOHUMAHMSI, CIIPOBOLIMPOBAHHBI, B CBOIO
oyepenb, HeIOCTaTKOM IEPBUYHOTO 3HAHUSI, MOXET IPUBECTU K HACTOSIIENH KOMMY-
HUKaTUBHOM KaTacTpode. Hallle o0111ecTBO O BCeX CTOPOH aTaKOBaHO MH(MOpMallUeii.
KomoccanbHOCTh MH(POPMALIMOHHBIX MACCUBOB, YMHOXKEHHAsI HA MHOTOKPAaTHO yBE-
JIMYEHHBIN TeMIT >ku3HU YenoBeka BocrpruHMarIero, co3gacT y MHAUBUAYYMa WI-
JIFO3UIO IIIMPOKOTO BEIOOPA, HO IIPX 3TOM TpeOyeT OT Hero 3HaUNTEIbHBIX COKPAICHUIA
MBICIUTEIbHBIX YCUIINH. «S3BIKOBast JUYHOCTh B TEMIIE» HE MMEEeT BO3MOXKHOCTHU Ka-
YECTBEHHOM IMPOPadOTKHU CBOETO MPECYIMO3UIIMOHHOTO «(pOHIa», a TOTOMY 3a4acCTyIO
pearupyeT Ha BHEILIHHE UMITYJbChI IT1A0JOHHO M CXeMaTUUYHO, CTAHOBSCH Victim
flexibus — >kepTBOI MAaHUITYJISILIMKA. MBI 4aCTO YITyCKaeM M3 BHIa, YTO HOpMa — SI3bI-
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KOBasl ¥ LIEHHOCTHAasI, KyJbTypHas U MoBeleHUYeckasi — BeCbMa OTHOCHUTEIbHA, a TI0-
TOMY BOCIIPMHHUMAaeM «HETIOX0XeCTb» Ha ceOsl 3aBeIOMO KOH(MPOHTAIIMOHHO. «APXETHUII
“Coit vs Hyxxoit” Bcerna MHTEPIPEeTUPYETCS B aKCHOJIOTUYECKOM IJTaHe KakK “Xopoliiee
VS IJIOX0e”, TPUYEeM CBOE — 3TO XOpolllee, a Uy>K0e — 3TO IJI0X0€e, TTOTOMY UTO UyK-
JIOCTb OTPUILIATEbHA YK€ ITOTOMY, UTO OHa YyKast». Mbl MOXKEM HayYUThCS OOXOIUTh
MOIOOHBIE MEHTAJIbHBIE JIOBYILIIKM, U PYCCKOSI3bIUHAS JTUTEepaTypa — TOIOC BCTPEUU
SI3BIKOB U KYJIBTYp — CIIOCOOHA 0OKa3aTh HAaM B 3TOM HEOLIEHUMYIO ITOMOIIIb.

Kax nmokazanu HoBeiire ucciegoBaHus, ap@eKTUBHOCTD IUTEPATyPHOIO IIPOKU3-
BeJAeHUs npubamkeHa K apdekruBHoctr Muda. Mccenegosarenu A. Kyamumona u
A. AHTeH YCTaHOBWJIM IIPSIMYIO KOPPEJISIIAIO MEXITY YTCHUEM XYI0KEeCTBEHHOTO IIPO-
n3BeaeHus u ammatueii [10]. VX skcneprMeHT ITOKa3ajl, YTO «CTUIMCTUICCKUI Ha-
TUBU3M» BbI3bIBAET B UUTATEISIX HAMHOTO OOJIBIINM SMIIATUYECKUIA OTKJIUK, YEM CTU-
JIM3aLus KaK XyJI0XXeCTBeHHbII MpueM. ITo B cBoe BpeMst otmetu eie H.JL. Jleitnep-
MaH, YTBePXIaBIIUI, YTO OpraHWYHBIH MUdoa0ru3M «mneBioB CeBepa», cTaBIINI
YaCThIO IyXOBHOTO MIPOCTPAHCTBA UX FepOeB, 00HAXkKaeT UCKYCCTBEHHOCTh MU(DOJIOTH3-
Ma MHOTUX PyCCKHX poMaHOB. TakuM 00pa3oM, Io HallleMy YOeKACHUIO, PYCCKOSI3bIY-
Hasl TUTepaTypa HeceT B ce0e OrpOMHbIN AMIIaTUUECKUI 3apsi, KpailHe HEOOXOUMBbIIA
Hallel cTpaHe UIsi MUPHOTO 1 YCIIeIITHOIO CYIIIECTBOBAHMSI.
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